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elda
 te deja huella 
makes its mark on you app turística eldear

ES  Elda, capital de la comarca del Medio 
Vinalopó, está enclavada en el centro 
del valle al que da nombre, rodeada 
de montañas entre las que sobresalen 
Camara, Bolón y Bateig, y atravesada,  
de norte a sur, por el río Vinalopó. Ya en 
época ibero-romana destacó el poblado 
de Ad Ello, que se corresponde con 
el actual yacimiento arqueológico del 
Monastil. Si bien el actual casco urbano 
surge en época islámica, alrededor del 
Castillo de Elda. Desde finales del siglo 
XIX, Elda basa su riqueza en la industria 
del calzado, siendo centro de referencia 
en la fabricación de zapato de señora y 
complementos de alta calidad.

EN  Elda, capital of the region of Medio 
Vinalopó, is set in the middle of the valley 
named after it. The city is surrounded by 
mountains including Camara, Bolón and 
Bateig and crossed from north to south by 
the Vinalopó River. Ad Ello, the settlement 
corresponding to the archaeological site 
of El Monastil, was already an important 
centre back in Ibero-Roman times, 
although the main part of the city as you 
see it today developed in the Islamic era 
around Elda Castle. Since the late 19th 
century, Elda’s wealth has been based 
on the footwear industry and the city has 
become a world leader in the manufacture 
of women’s shoes and high-quality 
accessories.



cultura del calzado
the footwear culture

ES  A partir de unos inicios puramente artesanales, en la 
actualidad existen modernas empresas de calzado que apuestan 
por la innovación, el diseño y la sostenibilidad. Elda logró hitos 
que han marcado el crecimiento de esta industria a nivel nacional, 
como la organización de la primera Feria Internacional del 
Calzado de España, FICIA. o la creación de INESCOP, el centro 
de innovación y tecnología del calzado, con sede en la ciudad.

EN  Starting out from purely traditional craft beginnings, the city is 
nowadays home to modern footwear companies committed to 
innovation, design and sustainability. Elda achieved milestones 
that have marked the growth of this industry at national level, 
such as organising FICIA, the first International Footwear Fair 
in Spain, and setting up INESCOP, the footwear innovation and 
technology centre based in the city.



ES  Inaugurado en 1999, el Museo del Calzado posee la más 
amplia colección de zapatos, maquinaria, herramientas y demás 
elementos vinculados a la historia y producción de calzado de toda 
España y una de las principales del mundo. Además de exponer 
un gran número de zapatos de celebridades, el museo entrega 
todos los años el premio «Mejor Calzada de España» a mujeres 
de reconocido prestigio social e importante presencia mediática.

EN  Opened in 1999, the Footwear Museum has the biggest 
collection in Spain of shoes, machinery, tools and other elements 
related to footwear history and manufacture and is one of the best 
museums of its kind in the world. As well as displaying a large 
number of shoes belonging to celebrities, every year the museum 
presents the “Best-shod woman in Spain” award to socially 
prominent women with a significant media profile.

ES  El calzado se ha convertido en parte de la identidad eldense. 
Pasear por nuestras calles permite disfrutar de una notable 
variedad de comercios donde encontrar zapatos para todos los 
públicos y, en especial, el famoso calzado de señora de Elda, 
emblema de la ciudad, así como otros productos de gran calidad, 
como bolsos y complementos.

EN  Footwear has become part of Elda’s identity. Strolling through 
our streets allows you to enjoy an amazing variety of shops 
where you can find shoes for everyone, especially Elda’s famous 
women’s footwear, a symbol of the city, as well as other high-
quality products like bags and accessories.

de compras por elda  i  shopping in eldamuseo del calzado  i  the footwear museum



elda emblemática
iconic elda

yacimiento arqueológico “el monastil”  
“el monastil” archaeological site

museo arqueológico de elda 
elda archaeological museum

ES  Declarado Bien de Interés Cultural, está situado en las 
estribaciones orientales de la sierra de la Torreta. De gran 
importancia en época ibero-romana, el poblado del Monastil 
ha mantenido una constante posición central en el corredor 
del río Vinalopó, siendo un lugar estratégico para el comercio y 
para controlar las principales vías de comunicación. Entre sus 
vestigios, destacan tres hornos pertenecientes a una alfarería de 
época romana y los restos del primer monasterio bizantino de la 
península ibérica, sede episcopal en época visigoda.

EN  Listed as an Asset of Cultural Interest, the site can be found 
in the eastern foothills of the Sierra de la Torreta. The town 
of Monastil was extremely important in the Ibero-Roman era 
and has maintained a constant central position in the Vinalopó 
river corridor as a strategic point for trade and to control major 
communication routes. The archaeological artefacts include 
three kilns belonging to a pottery from the Roman period and the 
remains of the first Byzantine monastery on the Iberian Peninsula, 
an episcopal See in Visigothic times.

ES  Inaugurado en 1983, el MAE posee una sala para exposiciones 
temporales y dos salas de exposiciones permanentes que 
exponen piezas de gran valor, como el enterramiento infantil de 
prehistórico hallado en el Monte Bolón, la suela de esparto de una 
sandalia romana, los restos de una escultura de sirena íbera, el 
fragmento de sarcófago con la representación bíblica del profeta 
Jonás de época romana, o piezas procedentes de la basílica 
bizantina del Monastil, entre otras piezas destacadas.

EN  Opened in 1983, Elda’s archaeological museum (MAE) has 
a temporary exhibition hall and two permanent exhibition halls 
with items of great value on display. Exhibits include a prehistoric 
infant burial found on Mount Bolón; the esparto sole of a Roman 
sandal; the remains of an Iberian mermaid sculpture; a fragment 
of Roman sarcophagus with the biblical representation of the 
prophet Jonah, plus items from the Byzantine basilica of El 
Monastil, as well as other outstanding pieces.



castillo-palacio y torreta 
castle-palace and torreta

iglesia de santa ana y plaza de arriba 
santa ana church and plaza de arriba

ES  De origen musulmán, el Castillo-Palacio de Elda fue ampliado 
por las sucesivas familias feudales que gobernaron la entonces 
villa, especialmente los Corella y, sobre todo, los Coloma, Condes 
de Elda desde el siglo XVI. La fortaleza sufrió un largo deterioro 
a partir del siglo XVIII que, en la actualidad, se está revertiendo 
gracias a un importante proceso de restauración. Además del 
castillo, desde la Torreta de Elda, construida en los siglos XIV-XV 
para defender la frontera con la antigua Corona de Castilla, se 
tienen unas impresionantes vistas de todo el valle.

EN  Dating back to Muslim times, Elda’s Castle-Palace was 
extended by the successive feudal families that ruled the town, 
in particular the Corellas and, most of all, the Colomas, Counts 
of Elda since the 16th century. The fortress suffered a lengthy 
process of deterioration from the 18th century that’s currently 
being reversed thanks to an important restoration project. In 
addition to the castle, Elda’s Torreta was built in the 14th-15th 
centuries to defend the border with the ancient Crown of Castile 
and gives stunning views over the entire valley.

ES  El templo original fue construido en 1528 sobre los restos 
de una mezquita, por orden de la familia Coloma. De planta 
cuadrada, con el paso del tiempo se fue ampliando con capillas 
como la de la Virgen de la Salud y la del Cristo del Buen Suceso, 
patronos de Elda. Destruida en 1936, fue reconstruida en estilo 
neoclásico. Destacan sus dos torres gemelas y la espectacular 
cúpula del crucero. Junto al templo se encuentra la Plaza de 
Arriba, antiguo lugar de celebración del mercado en época 
medieval.

EN  The original church was built in 1528 over the remains of a 
mosque, by order of the Coloma family. Originally constructed on 
a square floor plan, over time it was extended to include chapels 
such as the Virgen de la Salud and the Cristo del Buen Suceso, 
patron saints of Elda. The church was destroyed in 1936 and 
rebuilt in the Neoclassical style. Its main features include the twin 
towers and the spectacular dome over the crossing. Next to the 
church is Plaza de Arriba, the market square in medieval times.



elda modernista i art nouveau in elda teatro castelar i castelar theatre

ES  La fuerte industrialización vivida por Elda desde finales del 
siglo XIX, propició la aparición de una serie de lujosos edificios 
financiados por la floreciente burguesía local. Destaca la Calle 
Nueva, con las casas de la Viuda de Rosas, de Pepe Barata, 
de Manuel Maestre, de las Beltranas y, por supuesto, el Casino 
Eldense, de 1904. Otros edificios, como la Casa Grande del 
Jardín de la Música o la Casa Colorá, merecen también ser 
visitados.

EN  The significant industrialisation process experienced by Elda 
from the late 19th century led to the appearance of a series of 
luxurious buildings financed by the flourishing local bourgeoisie. 
An excellent example of this is Calle Nueva, with the houses of 
the Widow of Rosas, Pepe Barata, Manuel Maestre, Las Beltranas 
and, of course, the Casino Eldense building dating from 1904. 
Other buildings, like Casa Grande del Jardín de la Música and 
Casa Colorá, are also worth visiting.

ES  Inaugurado en 1904, año en que Elda recibió el título de 
ciudad, fue ampliado en 1921 añadiéndose palcos, plateas y 
el anfiteatro. En los años 40 sufrió otro cambio de imagen y en 
los 50 fue vendido a una sociedad particular, que le dio un uso 
mayoritariamente cinematográfico. Renovado profundamente, 
volvió a abrir sus puertas en 1999 para acoger obras y 
espectáculos de primer nivel, así como diversos actos y eventos. 
Frente a la fachada principal se encuentra la estatua dedicada al 
famoso bailarín natural de Elda, Antonio Gades.

EN  Inaugurated in 1904, the year in which Elda received the title of 
city, the theatre was extended in 1921 with the addition of boxes, 
stalls and the dress circle. In the 1940s it underwent another 
makeover and in the 1950s it was sold to a private company, 
which used it mostly as a cinema. After another in-depth 
renovation the theatre reopened in 1999 to host first-class plays 
and shows, as well as various ceremonies and events. Standing 
opposite the main façade is the statue dedicated to famous 
dancer Antonio Gades, who was born in Elda.



elda republicana
republican elda

ES  Lugar de origen de Emilio Castelar, presidente 
de la Primera República Española, la historia 
contemporánea de Elda se vio marcada por los 
periodos republicanos, especialmente por la 
Segunda República, pues la ciudad se convirtió en 
la última sede del Gobierno antes de exiliarse. En el 
Ayuntamiento de Elda se expone la vara de mando 
de Manuel Azaña, último presidente de la República. 
Otros puntos de interés destacados son el Colegio 
Padre Manjón, sede ministerial durante la guerra, 
el monumento a Castelar o el Refugio Antiaéreo, 
recientemente recuperado.

EN  Elda was the birthplace of Emilio Castelar, 
president of the First Spanish Republic. The city’s 
contemporary history has been marked by the 
Republican periods, especially by the Second 
Republic, as the city became the last headquarters 
of the government before going into exile. The 
commanding staff belonging to Manuel Azaña, the 
last president of the Republic, is displayed in Elda’s 
City Council building. Other interesting places to see 
are the Padre Manjón School, which was a ministerial 
headquarters during the Civil War; the monument to 
Castelar and the recently refurbished Air Raid Shelter.



fiestas de elda
festivals in elda

moros y cristianos i moors and christians fallas de elda i fallas in elda

ES  Coincidiendo con el primer fin de semana de junio, las 
calles de Elda se llenan de color, música, pólvora e ilusión con 
las Fiestas de los Moros y Cristianos, declaradas de Interés 
Turístico Nacional. Con origen en el siglo XIX, en la actualidad 
existen nueve comparsas que protagonizan cinco días de actos 
ininterrumpidos. Día y noche, las calles se inundan de bandas de 
música, desfiles y pasacalles.

EN  Coinciding with the first weekend of June, the streets of Elda 
are filled with colour, music, gunpowder and lots of excitement 
in the Moors and Christians Festival, which has been declared 
of National Tourist Interest. The festival dates back to the 19th 
century and currently features nine troupes, all of whom take 
over the city during five days of non-stop events. Day and night, 
the streets are packed with marching bands, processions and 
parades.

ES  Elda celebra a finales de septiembre las últimas fallas del 
calendario en la Comunitat Valenciana, en honor a San Crispín 
y San Crispiniano, patrones de los zapateros. Esto permite 
que las nueve Comisiones Falleras de nuestra ciudad levanten 
monumentos realizados, no solo por destacados artistas locales, 
sino también por otros talleres de Alicante y Valencia, por lo que 
nuestras fallas conjugan las diversas corrientes de la fiesta en una 
identidad propia y diferenciadora.

EN  In late September Elda holds the last Fallas on the Valencia 
Region calendar in honour of San Crispin and San Crispiniano, 
patron saints of shoemakers. This means that the city’s nine Fallas 
Commissions erect monuments made not only by prominent local 
artists, but also by other workshops in Alicante and Valencia. This 
allows Elda’s Fallas to draw together a combination of trends from 
across the region into one single distinctive identity.



fiestas mayores i patron saint festivals

bajada de antorchas y cabalgata de reyes  
descent of torches and the three kings cavalcade

ES  Las imágenes de los Santos Patronos de Elda, la Virgen de la 
Salud y el Cristo del Buen Suceso, llegaron a Elda desde Italia en 
el siglo XVII. Las fiestas en su honor se celebran todos los años 
durante el 8 y 9 de septiembre. Además de los actos religiosos, 
destacan otros eventos coloristas, tradicionales y multitudinarios, 
como la suelta de globos, los conciertos de música, o el acto 
de “Correr la Traca”, en el que miles de personas ataviadas con 
pañuelos y paraguas, protagonizan una agitada carrera bajo la 
traca, en un recorrido de casi un kilómetro.

EN  The images of Elda’s Patron Saints, Virgen de la Salud and 
Cristo del Buen Suceso, came to Elda from Italy in the 17th 
century. The festivities in their honour are held every year on  
8 and 9 September. As well as the religious events, the festival 
programme features other colourful, traditional mass events, 
including the release of balloons, music concerts and “Correr 
la Traca”, an event in which thousands of people dressed in 
handkerchiefs and umbrellas run a hectic race under the traca 
(strings of firecrackers) along a route of close to one kilometre.

ES  El 5 de enero se celebra un acto que caracteriza a la ciudad: 
la Bajada de Antorchas del Monte Bolón, tradición que en 2019 
fue declarada Bien Inmaterial de Relevancia Local. Por la tarde 
los miles de participantes comienzan a encender sus antorchas 
preparándose para el descenso desde la cima del monte, 
creando un largo e impresionante camino iluminado que anuncia 
la inminente llegada de los Reyes Magos a Elda. Finalizado el 
descenso comienza la esperada Cabalgata, en la que los reyes  
y todo su séquito recorren las calles de la ciudad

EN  On 5 January the town holds an event that’s made the 
city famous across the country. It’s the Descent of Torches 
from Mount Bolón, a tradition that was declared an Intangible 
Asset of Local Importance in 2019. In the evening thousands 
of participants begin to light their torches and get ready for 
the descent from the top of the mountain, creating a long and 
impressive illuminated path that announces the imminent arrival 
of the Three Kings in Elda. After the descent has been completed, 
the long-awaited Cavalcade begins, in which the Three Kings and 
their entourage travel round the city’s streets.



naturaleza y turismo activo
nature and active tourism

pantano de elda i elda reservoir

monte bolón i mount bolón

vías ferratas i via ferratas
ES  Paraje natural declarado Zona Húmeda 
de la Comunitat Valenciana, se trata de 
una obra de ingeniería civil de finales del 
siglo XVII construida para embalsar las 
aguas del río Vinalopó. Cuenta con un alto 
valor ecológico y paisajístico en el que 
destaca, por su singularidad, el bosque de 
tarays, además de otras especies de flora 
que constituyen el hábitat idóneo para un 
gran número de especies de peces, aves, 
reptiles, anfibios e invertebrados.

EN  A site of natural beauty declared a 
Wetland of the Region of Valencia, this late 
17th century engineering work was built to 
retain the water of the Vinalopó River. The 
extremely valuable ecological landscape 
includes a unique tamarisk forest as well 
as other plant species that make up the 
ideal habitat for a large number of species 
of fish, birds, reptiles, amphibians and 
invertebrates.

ES  Sus 650 m de altura y su cercanía al 
casco urbano convierten este monte en 
un paraje natural idóneo para pasar un día 
de senderismo en familia o entre amigos, 
con senderos señalizados cuya dificultad 
es apta para todas las edades. Desde la 
cima se disfruta de vistas de todo el Valle 
de Elda.

EN  Its 650 metres and proximity to the 
town centre make the Mount Bolón an 
ideal natural landscape for spending a 
day hiking with family or friends, with 
signposted walking trails suitable for all 
ages and abilities. From the top you can 
enjoy views over the entire Elda Valley.

ES  En el Monte Bolón podemos disfrutar 
de tres Vías Ferratas de iniciación de 
diversa dificultad, inspiradas en el estilo 
alpino, que combinan pasos asistidos 
con pasos en libre, siempre asegurados. 
En total, 1.007 metros de recorrido 
con tramos horizontales, verticales e 
inclinados, un puente tibetano, un puente 
mono y dos tirolinas. Una experiencia 
inolvidable para disfrutar desde las alturas.

EN  At Mount Bolón you can enjoy three 
beginner standard Via Ferratas of varying 
difficulty, inspired by the alpine style and 
combining assisted steps with free steps 
with guaranteed safety features. In total, 
the via ferrata consists of 1,007 metres 
of travel with horizontal, vertical and 
inclined sections, a Tibetan bridge, a mono 
bridge and two zip lines. An unforgettable 
experience to enjoy up in the heights.



camara i camara

bateig i bateig

jardines del vinalopó i vinalopó gardens

ES  Con 841m de altitud, Camara 
constituye un interesante balcón 
natural hacia el Valle del Vinalopó, con 
impresionantes vistas de Sax y su castillo, 
por un lado, y de la Sierra del Cid con Elda 
y Petrer a sus pies, por otro. La Sierra de 
Camara cuenta con multitud de senderos 
de pequeño recorrido, lo que la convierte 
en un lugar ideal para la práctica del 
senderismo y del ciclismo.

EN  With an altitude of 841m, Camara is 
an interesting natural balcony facing the 
Vinalopó Valley, with stunning views of Sax 
and its castle on one side and the Sierra 
del Cid with Elda and Petrer at its feet on 
the other. The Sierra de Camara mountain 
range has a multitude of short-distance 
trails, making it an ideal location for hiking 
and cycling.

ES  El uso de la piedra de Bateig se 
remonta, al menos, al siglo XV, y se 
empleó en la construcción de las dos 
torres circulares del castillo de Elda, en 
las obras del ferrocarril y en edificios 
importantes, como la sede del Banco de 
España. Su paisaje, de carácter agrícola, 
se puede disfrutar haciendo uso de su 
merendero, o a través del senderismo, con 
rutas balizadas y decoradas con monolitos 
y piedras en las que hay escritas frases, 
poemas y citas relevantes.

EN  The use of Bateig stone dates back 
to at least the 15th century and was 
employed in the construction of the two 
circular towers of Elda Castle, as well as 
for railway building works and for important 
buildings like the headquarters of the Bank 
of Spain. The surrounding landscape is 
largely agricultural and visitors can enjoy 
the picnic area or explore the hiking trails, 
which are well marked and decorated 
with monoliths and stones engraved with 
phrases, poems and relevant quotes.

ES  Creados en los años 80, conforman una 
gran zona verde que flanquea, a ambos 
lados, el cauce del río Vinalopó a su 
paso por la ciudad. Son un espacio ideal 
para practicar deporte, jugar con niños 
o realizar actividades lúdicas. En ellos 
encontramos pistas deportivas, parques 
infantiles, el circuito de entrenamiento 
Vinalofit, un skate park y hasta un divertido 
circuito de pump track.

EN  Created in the 1980s, the gardens 
form an expansive green area running 
along both sides of the Vinalopó River as 
it passes through the city. They make an 
ideal space for practising sports, playing 
with children and for doing recreational 
activities. In the gardens you’ll find sports 
courts, playgrounds, the Vinalofit training 
circuit, a skate park and even a fun pump 
track circuit.



con sabor a elda
the taste of elda

ES  Elda cuenta con una amplia oferta de restauración, con gran 
variedad de establecimientos de calidad que ofrecen, desde 
platos típicos a cocina de vanguardia, pasando por recetas 
internacionales. 

La gastronomía eldense conjuga la tradición valenciana con 
las influencias del interior, dando lugar a una cocina en la que 
destacan platos de cuchara, como el fandango, la ollica, el relleno 
o los gazpachos, exquisitos arroces, bebidas típicas como el 
mezclaico, y la mejor repostería tradicional, con los rollicos, las 
tortas o las perusas, entre otros.

EN  Elda has a huge range of places to eat and drink, with a wide 
variety of quality establishments offering everything from typical 
dishes to cutting-edge cuisine and international recipes. 

Elda’s local food combines Valencian tradition with influences 
from inland areas, resulting in so-called “spoon” dishes like 
fandango, ollica, relleno and gazpachos. You’ll also find delicious 
rice dishes, traditional drinks such as Mezclaico, as well as the 
best traditional pastries like rollicos, tortas and perusas.

fandango 
fandango (cod and potato stew)

torta 
traditional cake

mezclaico 
mezclaico (typical aperitif from elda)
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22   CENTRO DE ATENCIÓN TEMPRANA (APANAH)..................................................B-6
23   CENTRO DE ESPECIALIDADES......................................................................C-5 y C-6
24   CENTRO DE SALUD LAS ACACIAS..........................................................................B-6
25   CENTRO DE SALUD MARINA ESPAÑOLA.............................................................D-5
26   CENTRO DE SALUD 4 ZONAS...................................................................................C-3
27   CENTRO DÍA ALZHEIMER...............................................................................B-8 y C-8
28   CENTRO EDUCACIÓN ADULTOS.............................................................................C-8
29   CENTRO DE EDUCACIÓN ESPECIAL MIGUEL DE CERVANTES II...................C-8
30   CENTRO ESPECIALIZADO DE MAYORES (CEAM)...............................................B-4
31   CENTRO EXCURSIONISTA ELDENSE.......................................................................E-7
32   CENTRO OCUPACIONAL LA TORRETA...................................................................B-1
33   CENTRO SOCIAL LA TORRETA.......................................................................C-2 y C-3
34   CENTRO SOCIAL SEVERO OCHOA (S. Sociales-Agencia Amics)......D-6 y D-7
35   CENTRO SOCIAL VIRGEN DE LA SALUD...............................................................D-4
36   CENTRO SOCIOCULTURAL POLIVALENTE...........................................................C-6
37   CIRCUITO DE SUPERCROSS Y MOTOCROSS FINCA LACY......P. I. FINCA LACY
38   CLUB DE CAMPO...............................................................................................B-8 y B-9  

39   COLEGIO CONCERTADO SANTA MARÍA DEL CARMEN...................................B-7
40   COLEGIO SAGRADA FAMILIA...................................................................................B-9
41   CENTRO SOCIAL POLIVALENTE (Funredis - Apepec)............................B-8 y B-9
42   CONSERVATORIO DE MÚSICA ANA Mª SANCHEZ............................................C-9
43   CORREOS Y TELÉGRAFOS..........................................................................................C-5
44   C.P. ANTONIO MACHADO.........................................................................................D-7
45   C.P. EL SERÁFICO...........................................................................................................C-3
46   C.P. MIGUEL DE CERVANTES.....................................................................................C-8
47   C.P. MIGUEL SERVET....................................................................................................D-4
48   C.P. NUEVA ALMAFRÁ......................................................................................B-8 y C-8
49   C.P. PADRE MANJÓN...................................................................................................C-6
50   C.P. PINTOR SOROLLA................................................................................................C-8
51   C.P. RICO Y AMAT.........................................................................................................D-8
52   C.P. SANTO NEGRO......................................................................................................C-1
53   C.P. VIRGEN DE LA SALUD.........................................................................................B-4
54   CRUZ ROJA ESPAÑOLA..............................................................................................B-6
55   CUARTEL DE LA GUARDIA CIVIL.............................................................................C-5
56   ECO PARQUE..................................................................................................................B-3
57   ERMITA DE SAN ANTÓN............................................................................................C-4

58     ERMITA DE SAN CRISPÍN...........................................................................................C-1
59     ESCUELA INFANTIL EL MIRADOR..........................................................................D-4
60     ESCUELA INFANTIL EL PUENTE..............................................................................B-4
61     ESCUELA OFICIAL DE IDIOMAS..............................................................................B-1
62     ESCUELA DE RELACIONES LABORALES..............................................................C-6
63     ESTACIÓN DE AUTOBUSES......................................................................................C-6
64     ESTACIÓN RENFE........................................................................................................C-3
65     FUNDACIÓN PAURIDES............................................................................................C-5
66     HOSPITAL COMARCAL..............................................................................................C-1
67     HOSTAL CARRIZO.......................................................................................................B-5
68     HOTEL AC ELDA..........................................................................................................C-6
69     HOTEL SANTA ANA....................................................................................................C-5
70     IGLESIA DE LA INMACULADA................................................................................B-5
71     IGLESIA SAN FRANCISCO DE SALES....................................................................C-7
72     IGLESIA DE SAN JOSÉ OBRERO.............................................................................C-3
73     IGLESIA DE SAN PASCUAL......................................................................................D-6
74     IGLESIA DE SANTA ANA...........................................................................................C-5
75     INEM - SERVEF (MARIA GUERRERO)....................................................................B-6
76     INEM - SERVEF (RODRÍGUEZ FORNOS)..............................................................C-6

77     INSS (INSTITUTO NACIONAL SEGURIDAD SOCIAL).................................................C-6
78     IES TORRETA CASTELAR....................................................................................................C-8
79     IES MONASTIL......................................................................................................................D-4
80     IES LA MELVA........................................................................................................................D-4
81     IES VALLE DE ELDA..............................................................................................................C-1
82     JARDÍN DE LA MÚSICA......................................................................................................B-6
83     JARDINES DEL VINALOPÓ.................................................................................................B-3
84     JUNTA CENTRAL COMPARSAS MOROS Y CRISTIANOS/CASA DE ROSAS.........C-5
85     JUNTA CENTRAL DE FALLAS............................................................................................C-5
86     JUNTA MAYOR DE COFRADÍAS.......................................................................................A-4
87     JUZGADOS MUNICIPALES.....................................................................................C-4 y C-5
88     MANCOMUNIDAD MPAL. DEL VALLE DEL VINALOPÓ............................................C-5
89     MERCADO CENTRAL - OMIC...........................................................................................B-5
90     MERCADO SAN FRANCISCO DE SALES.......................................................................C-7
91     MUSEO ARQUEOLÓGICO ................................................................................................B-5
92     MUSEO DEL CALZADO/MUSEO ETNOLÓGICO.........................................................C-6
93     NUEVO PEPICO AMAT............................................................................................C-7 y D-7
94     OFICINA DE ATENCIÓN A LAS VÍCTIMAS DEL DELITO Y PUNTO DE  ENCUENTRO
          FAMILIAR (PEF/AVD)..........................................................................................................C-4
95    PABELLÓN DEPORTIVO CIUDAD DE ELDA FLORENTINO IBÁÑEZ..............C-8

  96   PARQUE COCOLICHE................................................................................................C-7
  97   PARQUE COMARCAL DE BOMBEROS.................................................................A-4
  98   PARQUE DE LA CONCORDIA..................................................................................B-5
  99  PARQUE DE SAN CRISPÍN.........................................................................................C-1
100  PARQUE DEPORTIVO MUNICIPAL.........................................................................C-1
101  PARQUE MIGUEL MATEO PASTOR............................................................D-6 y D-7
102  PISCINA CUBIERTA.....................................................................................................C-1
103  PISCINAS MUNICIPALES...........................................................................................C-1
104  PLAZA CASTELAR.......................................................................................................B-5
105  PLAZA DE ESPAÑA.....................................................................................................C-6
106  PLAZA DE LA FICIA....................................................................................................C-6
107  PLAZA DE LA CONSTITUCIÓN...............................................................................C-4
108  PLAZA DE TOROS.......................................................................................................C-6
109  PLAZA DEL POETA ANTONIO PORPETTA...........................................................C-5
110  PLA ZA MAYOR.................................................................................................B-5 y C-5
111  PLAZA SAGASTA.........................................................................................................B-5
112  PLAZA TRABAJADORES DEL CALZADO.............................................................C-5
113  PISTA DE ATLETISMO ELDA....................................................................................B-3
114  POLICÍA LOCAL...........................................................................................................B-3

115  POLICÍA NACIONAL.................................................................................................C-5
116  POLIDEPORTIVO MUNICIPAL...............................................................................C-7
117  RESIDENCIA MAYORES Y CENTRO DÍA CATÍ....................................................B-4
118  RESIDENCIA MAYORES Y CENTRO DÍA NOVAIRE...........................................C-3
119  RESIDENCIA Y CENTRO DÍA ENFERMOS MENTALES (CEEM)......P. I. C. ALTO
120  SUMA GESTIÓN TRIBUTARIA.................................................................................B-5
121  TANATORIO.................................................................................................................C-2
122  TEATRO CASTELAR...................................................................................................C-5
123  TESORERÍA S.S...........................................................................................................B-5
124  TORRE MEDIEVAL DE LA TORRETA......................................................................B-1
125  TOURIST INFO ELDA................................................................................................C-5
126  UNED............................................................................................................................C-6
127  UNIDAD DE CONDUCTAS ADICTIVAS...............................................................C-3
128  YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO ÍBERO-ROMANO EL MONASTIL..............A-2
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EQUIPAMIENTOS CULTURALES
CULTURAL FACILITIES:

18. ADOC · C-5
       ADOC Concert Hall · C-5
19. Centro Cívico y Juvenil · C-6 
       Youth and Civic Centre · C-6
20. Conservatorio de música 
       Ana MªSánchez · C-9
       Music School · C-9
21. Fundación Paurides · C-5
       Paurides Foundation · C-5
22. Plaza de Toros · C-6
       Bullring · C-6
23. Teatro Castelar C-5
       Castelar Theatre · C-5

EDIFICIOS RELIGIOSOS
RELIGIOUS BUILDINGS:

39. Ermita de San Antón · C-4
       Saint Anthony chapel · C-4
40. Ermita de San Crispín · C-1
       Saint Crispin chapel · C-1
41. Iglesia de la Inmaculada · B-5
       La Inmaculada church · B-5
42. Iglesia de San José Obrero ·C-3
       Saint Joseph church · C-3
43. Iglesia de San Francisco 
       de Sales · C-7
       Saint Francis de Sales church · C-7
44. Iglesia de San Pascual · D-6
       Saint Paschal church · D-6
45. Iglesia de Santa Ana · C-5
       Saint Anne church · C-5

ESPACIOS EDUCATIVOS /
EDUCATIONAL SERVICES:

54. Biblioteca Alberto Navarro · C-6
       Alberto Navarro Library · C-6
55. Ludoteca Gloria Fuertes · C-7
       Gloria Fuertes Didactic Playroom · C-7
56. Escuela Oficial de Idiomas · B-1
       Official School of Languages · B-1
57. Escuela Universitaria de Relaciones 
       Laborales · C-6
       University School of Labour Relations · C-6
58. UNED · C-6

TRANSPORTES / TRANSPORTS:

52. Estación de Autobuses · C-6
       Bus Station · C-6
53. Estación RENFE Elda-Petrer · C-3
       Railway Station – C-3

HOTELES Y ALOJAMIENTO
ACCOMMODATION:

24. Hostal Carrizo · B-5
25. Hotel AC · C-6
26. Hotel Santa Ana · C-5

POLICÍA Y EMERGENCIAS
POLICE AND EMERGENCIES:

59. Parque Comarcal de Bomberos · A-4
       Fire Station · A-4
60. Policía Local · B-3
       Municipal Police · B-3
61. Policía Nacional · C-5
       National Police · C-5

APARCAMIENTOS PÚBLICOS Y DE PAGO
FREE AND PAID PARKING:
85. Castillo (Público)
       Castle (Free)
86. Iglesia San Pascual (Público)
       Saint Paschal Church (Free)
87. Calle La Cruz (Público)
       La Cruz Street (Free)
88. Calle Aragón (Público)
       Aragon street (Free)
89. Plaza Mayor
       Main Square
90. Plaza del Zapatero
       Shoemaker Square
91. Mercado Central
       Central Market
92. Av. José Martínez Gonzalez
       José Martínez Gonzalez Avenue
93. Plaza La Ficia
       La Ficia Square

SENDERISMO
94. El Pantano / Elda Reservoir · A-1
95. Monte Bateig / Mount Bateig · B-10
96. Monte Bolón/ Mount Bolón · E-4

EQUIPAMIENTOS DEPORTIVOS
SPORT FACILITIES:
62. Campos de fútbol La Sismat · B-3
       La Sismat Football Pitches · B-3
63. Centro Excursionista Eldense · E-7
       Elda Hiking Centre · E-7
64. Circuito de motocross · P.I. Finca Lacy
       Motocross Circuit · P.I. Finca Lacy
65. Estadio de fútbol Nuevo Pepico Amat · C-7/D-7
       Nuevo Pepico Amat Football Stadium · C-7/D-7
66. Pabellón Deportivo · C-8
       Municipal Sports Hall · C-8
67. Piscina cubierta y piscinas de verano · C-1
       Indoor and outdoor swimming pools · C-1
68. Pista de Atletismo de Elda · B-3
       Elda Athletics Track · B-3
69. Polideportivo Municipal · C-7
       Municipal Sport Centre · C-7
70. Polideportivo San Crispín · C-1
       Saint Crispin Sport Centre · C-1
71. Pumptrack -Skate · D-6
       Street Workout · D-6
72. Vías Ferratas de Bolón · E-6
       Bolón Via Ferratas · E -6

PARQUES Y JARDINES /PARKS AND GARDENS:
73. Plaza Castelar · B-5
       Castelar Square · B-5
74. Plaza Joan Miró · C-5
       Joan Miró Square · C-5 
75. Jardín de la Música · B-6
       Music Garden · B-6
76. Jardines del Vinalopó · B-3
       Vinalopó Gardens · B-3
77. Paseo de Av. de Ronda · D-6/D-7/C-7
       Av. de Ronda Promenade · D-6/D-7/C-7
78. Parque Cocoliche · C-7
       Cocoliche Park · C-7
79. Parque de la Concordia Adolfo Suárez · B-5
       Adolfo Suárez Park · B-5
80. Parque Miguel Mateo Pastor · D-6/D-7
       Miguel Mateo Pastor  Park · D-6/D-7
81. Parque San Crispín · C-1
       Saint Crispin Park · C-1
82. Plaza de Arriba · C-4
       “De Arriba” Square· C-4
83. Plaza del Zapatero · C-5
       Shoemaker Square · C-5
84. Parque Las Trescientas · C-6
       Spain Square · C-6

ATENCIÓN SANITARIA  / HEALTH CARE:

46. Centro de Especialidades · C-5/C-6 
       Specialties Centre · C-5/C-6
47. Centro de Salud Avenida de Sax · C-3
       Avenida de Sax Outpatients Clinic · C-3
48. Centro de Salud de Las Acacias · B-6
       Las Acacias Outpatients Clinic · B-6
49. Centro de Salud Marina Española · D-5
       Marina Española Outpatients Clinic · D-5
50. Centro de Salud Virgen de La Cabeza · B-4 
       Virgen de La Cabeza Outpatients Clinic · B4
51. Hospital General Comarcal · C-1
       General Hospital · C-1

COMPRAR CALZADO DE ELDA 
SHOE SHOPS:

27. Begoña Cervera · C-6 
28. Chie Mihara · D-6
29. Cucadas de Ana · B-5
       (Complementos / Accessories) 
30. Duver · C-5
31. Gino’s - Rapielda · C-5 
32. Joni · B-6
33. Muela Muñoz · D-6
34. Melani Lázaro · A-6 
35. Puntapié · C-5
       (infantil / kid’s Shoes)
36. Rebeca Shoes · A-2 
37. Vianpiel · C-6 
38. Xseni Greye · C-6 

SERVICIOS ADMINISTRATIVOS 
LOCAL COUNCIL SERVICES:

1. Ayuntamiento · C-4 
    Town Hall - C-4
2. Seguridad Social  · C-6
    Social Security · C-6
3. Juzgados Municipales C-4/ C-5
    Municipal Court · C-4 / C-5
4. Mancomunidad Valle del Vinalopó · C-7
    County Services · C-5
5. Mercado Central · B-5
    Central Market · B-5
6. Mercado San Francisco de Sales · C-7
    San Francisco Market · C-7
7. SEPE/ Labora · C-5 
    Employment Office · C-5

TURISMO, MONUMENTOS Y MUSEOS 
TOURISM, MONUMENTS AND MUSEUMS:

8. Calle Nueva (Viviendas Modernistas) · C-5
     Calle Nueva (Art Nouveau Buildings) · C-5
9. Casa Colorá · B-2
10. Casino Eldense  · C-5
11. Castillo Palacio SXII-SXVI  · C-4
       Castle-Palace 12th-16th Centuries · C-4
12. Museo Arqueológico · B-5 
       Archaeological Museum · B-5
13. Museo del Calzado · C-6 
       Footwear Museum · C-6
14. Museo Etnológico · C-6 
       Ethnological Museum · C-6
15. Torre medieval de la Torreta · B-1
       Torreta Medieval Tower · B-1
16. Tourist Info Elda · C-5
17. Yacimiento Arq. El Monastil · A-2
       El Monastil Archaeological site · A-2
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01  Tourist Info Elda

02  Ayuntamiento City Hall

03  Hotel Ac Elda Ac Elda Hotel

04  Hostal Carrizo Carrizo Hostel

05  Hotel Santa Ana Santa Ana Hotel

06  Museo del Calzado 
Footwear Museum

07  Museo Arqueológico 
Archaeological Museum

08  Castillo-Palacio Castle-Palace

09  Iglesia Santa Ana Santa Ana Church

10  Teatro Castelar Castelar Theatre

11  Calle Nueva – Edificios Modernistas 
Art Nouveau Houses

12  Refugio Antiaéreo Air Raid Shelter

13  Colegio Padre Manjón 
Padre Manjón School

14  Plaza Mayor Main Square

15  Plaza Castelar Castelar Square

16  Yacimiento El Monastil 
El Monastil Archaeological Site

17  Torreta Medieval watchtower

18  Jardines del Vinalopó 
Vinalopó Gardens

19  Pantano de Elda Elda Reservoir

20  Bolón y Vías Ferratas 
Mount Bolón And Via Ferratas
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Patronato Provincial de Turismo
de la Costa Blanca
Tel. +34 965 23 01 60 
Fax. +34 965 23 01 55
turismo@costablanca.org
www.costablanca.org

Tourist Info Elda
Calle Nueva, 14 
Tel. +34 966 98 03 00
WhatsApp. +34 647 85 17 58
turismo@elda.es
www.turismo.elda.es


